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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 61 VAN DE HEER VISEUR

Art. 3

In het 3°, het voorgestelde tweede lid vervangen
door wat volgt:

«Onverminderd de verbodsbepalingen die zijn opge-
nomen in dit Wetboek, in de wet van 22 juli 1953 hou-
dende oprichting van een Instituut der Bedrijfsrevisoren
en in de ter uitvoering van die wetten genomen beslui-
ten, worden de volgende prestaties geacht de onafhan-
kelijkheid van de commissaris, als bedoeld in het vo-
rige lid, in het gedrang te brengen:

1° het nemen van beslissingen in de gecontroleerde
vennootschap;

N° 61 DE M. VISEUR

Art. 3

Au 3°, remplacer le deuxième alinéa proposé par
ce qui suit :

«Sans préjudice des interdictions contenues dans
le présent Code, dans la loi du 22 juillet 1953 créant un
Institut des Réviseurs d’entreprises et des arrêtés pris
en exécution desdites lois, sont considérées porter
atteinte à l’indépendance du commissaire au sens de
l’alinéa précédent les prestations suivantes :

1° la prise de décision dans la société contrôlée;
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2° l’établissement des comptes annuels ou la te-
nue de la comptabilité de la société contrôlée;

3° l’élaboration et la mise en œuvre des systèmes
technologiques d’information financière dans la société
contrôlée;

4° la réalisation des évaluations d’actifs de la so-
ciété contrôlée au cas où ceux-ci constituent un élé-
ment important des comptes annuels et où l’évaluation
contient en outre un degré important de subjectivité;

5° l’exercice de manière déterminante de la fonc-
tion d’audit interne en relation avec les systèmes de
contrôle comptable interne de la société contrôlée;

6° la représentation de la société contrôlée dans le
règlement de litiges, fiscaux ou autres, au cas où l’is-
sue de ces litiges peut avoir un impact important sur
les comptes annuels;

7° le recrutement de personnes chargées de fonc-
tion de direction générale, financière ou administrative
de la société contrôlée, en ce compris celles exerçant
ces fonctions à titre temporaire.».

JUSTIFICATION

Le principe d’un renforcement de la législation en ce qui con-
cerne la possibilité, pour le commissaire ou les personnes qui
lui sont liées, de fournir des prestations complémentaires sem-
ble apporter une réponse aux différents événements récents
survenus au niveau international.

Néanmoins, il semble que les modifications apportées à l’ar-
ticle 133 du Code des sociétés risquent de générer une cer-
taine insécurité juridique.

En effet, prévoir que les commissaires ne peuvent se décla-
rer indépendants lorsqu’ils effectuent une des missions repri-
ses dans un arrêté royal, ne nous semble pas garantir une sé-
curité juridique suffisante.

Le présent amendement a pour but d’insérer dans le Code
des sociétés un ensemble de prestations qui sont de nature à
mettre manifestement en cause l’indépendance du commissaire.

N° 62 DE M. VISEUR

Art. 4

Compléter le texte proposé par un 8°, libellé
comme suit :

«8° les émoluments et indemnités en espèces et en
nature ainsi que le nombre d’heures prestées pour cha-
cune des prestations visées au pont 7°».

2° de opmaak van de jaarrekening of het houden
van de boeken van de gecontroleerde vennootschap;

3° de uitwerking en de tenuitvoerlegging van de tech-
nologische systemen voor financiële informatie in de
gecontroleerde vennootschap;

4° de evaluaties van de activa van de gecontroleerde
vennootschap zo die evaluaties een belangrijk onder-
deel van de jaarrekening vormen en voorts een grote
subjectieve benadering impliceren;

5° de doorslaggevende uitoefening van de interne
auditfunctie, in samenhang met de systemen voor in-
terne boekhoudkundige controle van de gecontroleerde
vennootschap;

 6° de vertegenwoordiging van de gecontroleerde ven-
nootschap in de regeling van fiscale of andere geschil-
len, zo de uitkomst van die geschillen een belangrijke
weerslag kan hebben op de jaarrekening;

7° de indienstneming van mensen voor de algemene,
financiële of administratieve leiding van de gecontro-
leerde vennootschap, met inbegrip van de personen die
deze functies tijdelijk uitoefenen».

VERANTWOORDING

In verband met de mogelijkheid voor de commissaris (dan
wel de met hem verbonden personen) om bijkomende presta-
ties te verrichten, lijkt het principe van een stringentere wetge-
ving in te spelen op een aantal recente gebeurtenissen op inter-
nationaal vlak.

Toch ziet het er naar uit dat de aan artikel 133 van het Wet-
boek van vennootschappen aangebrachte wijzigingen een vorm
van rechtsonzekerheid  dreigen te veroorzaken.

Ons komt het voor dat er onvoldoende rechtszekerheid komt
met de bepaling dat de commissarissen zich niet onafhankelijk
mogen verklaren wanneer ze een van de in een koninklijk be-
sluit vermelde opdrachten vervullen.

Dit amendement strekt ertoe in het Wetboek van vennoot-
schappen een aantal prestaties te vermelden die de onafhan-
kelijkheid van de commissaris zonder enige twijfel in het ge-
drang kunnen brengen.

Nr. 62 VAN DE HEER VISEUR

Art. 4

De voorgestelde tekst aanvullen met een 8°, lui-
dend als volgt:

«8° de bezoldigingen en vergoedingen in geld en in
natura, alsmede het aantal gepresteerde uren, voor elk
van de prestaties vermeld in het 7°».



31211/011DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à mentionner les émoluments et in-
demnités en espèces ainsi que le nombre d’heures prestées
par les commissaires au sein de la société dans le rapport des
commissaires.

Il nous semble que le contrôleur légal doit pouvoir démontrer
que son indépendance n’a pas été compromise par la fourni-
ture de services autres que d’audits pour lesquels une rémuné-
ration perçue pourrait apparaître disproportionnée par rapport
aux émoluments perçus pour sa mission de contrôle légal.

Cette mention semble également aller dans le sens de l’inté-
rêt de la société contrôlée car elle devrait renforcer la crédibilité
de l’information financière publiée.

Il nous semble également que les informations ainsi commu-
niquées doivent permettre à un tiers raisonnable et informé de
se faire une idée de l’étendue de tout déséquilibre éventuel en-
tre les émoluments des commissaires liés à sa mission légale
et ceux perçus pour d’autres services.

Pour faciliter cette évaluation, les honoraires perçus pour
d’autres services que l’audit doivent être ventilés en grandes
catégories correspondantes aux différents types de prestations
qui ont été fournies.

N° 63 DE M. VISEUR
(en ordre principal)

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

«Art. 4bis. — A l’article 135 du même Code, la pre-
mière phrase est remplacée par ce qui suit :

«Les commissaires sont nommés pour un terme de
trois ans non-renouvelable consécutivement.».».

JUSTIFICATION

Actuellement, l’article 135 prévoit que les commissaires sont
nommés pour un terme de trois ans renouvelable.

Or, des menaces liées à la confiance ou à la familiarité peu-
vent apparaître lorsqu’un commissaire travaille régulièrement
et pour une longue période au contrôle légal d’un client. Le fait,
par exemple, d’entretenir des relations trop étroites et depuis
trop longtemps avec le personnel dudit client peut conduire le
contrôleur à lui accorder une confiance excessive et à ne pas
questionner suffisamment ses assertions.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te bepalen dat in het verslag
van de commissarissen melding moet worden gemaakt van de
bezoldigingen en vergoedingen in geld, alsmede van het aantal
uren dat de commissarissen voor de vennootschap hebben
gepresteerd.

Volgens ons behoort de bij wet opgelegde controleur te kun-
nen aantonen dat zijn onafhankelijkheid niet in het gedrang is
gekomen door het verrichten van andere diensten dan de audits
en waarvoor de ontvangen bezoldiging bovenmatig lijkt te zijn
in verhouding tot de voor zijn wettelijk opgelegde controle ont-
vangen bezoldiging.

Die vermelding lijkt ook in het belang van de gecontroleerde
vennootschap te zijn: ze zou de geloofwaardigheid van de ge-
publiceerde financiële informatie ten goede moeten komen.

De aldus gepubliceerde informatie kan volgens ons boven-
dien aan een derde, die een en ander met een redelijke
ingesteldheid en kennis van zaken benadert, de mogelijkheid
bieden zicht te krijgen op de omvang van elke eventuele wan-
verhouding tussen de bezoldiging van de commissaris voor zijn
wettelijk opgelegde opdracht en die welke hij voor andere dien-
sten heeft verkregen.

Om die evaluatie te vergemakkelijken, dienen de honoraria
die hij heeft ontvangen voor andere diensten dan de audit te
worden opgesplitst in ruime categorieën die overeenstemmen
met de verschillende soorten van geleverde prestaties.

Nr. 63 VAN DE HEER VISEUR
(in hoofdorde)

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen luidend als volgt:

«Art. 4bis. – In artikel 135 van hetzelfde Wetboek
wordt de eerste volzin vervangen als volgt:

«De commissarissen worden benoemd voor een ter-
mijn van drie jaar die niet meteen daarop kan worden
hernieuwd».».

VERANTWOORDING

Momenteel bepaalt artikel 135 dat de commissarissen wor-
den benoemd voor een hernieuwbare termijn van drie jaar.

Wanneer een commissaris geregeld en voor langere tijd de
wettelijke controle van een klant voor zijn rekening neemt, drei-
gen er echter problemen op te duiken die verband houden met
een te groot vertrouwen in of een te ongedwongen omgang met
de vennootschap. Zo kan het feit dat hij te nauwe en al te lang-
durige relaties onderhoudt met het personeel van die klant de
controleur ertoe brengen die klant vrijwel blind vertrouwen te
schenken en diens beweringen niet voldoende tegen het licht te
houden.
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Pour atténuer les menaces liées à la familiarité et/ou à la
confiance pesant sur l’indépendance d’un contrôleur légal, il
convient de prévoir que celui-ci ne puisse exercer sa mission
au-delà d’un intervalle de temps raisonnable.

A cette fin, le présent amendement vise à prévoir que les
commissaires nommés pour un terme de trois ans ne puissent
consécutivement renouveler celui-ci au sein de la société con-
trôlée.

N° 64 DE M. VISEUR
(en ordre subsidiaire)

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit:

«Art. 4bis. — A l’article 135 du même Code, la pre-
mière phrase est remplacée par ce qui suit :

«Les commissaires sont nommés pour un terme de
trois ans renouvelable au maximum une fois consécu-
tivement.».».

JUSTIFICATION

Actuellement, l’article 135 prévoit que les commissaires sont
nommés pour un terme de trois ans renouvelable.

Or, des menaces liées à la confiance ou à la familiarité peu-
vent apparaître lorsqu’un commissaire travaille régulièrement
et pour une longue période au contrôle légal d’un client.  Le fait,
par exemple, d’entretenir des relations trop étroites et depuis
trop longtemps avec le personnel dudit client peut conduire le
contrôleur à lui accorder une confiance excessive et à ne pas
questionner suffisamment ses assertions.

Pour atténuer les menaces liées à la familiarité et/ou à la
confiance pesant sur l’indépendance d’un contrôleur légal, il
convient de prévoir que celui-ci ne puisse exercer sa mission
au-delà d’un intervalle de temps raisonnable.

A cette fin, le présent amendement vise à prévoir que les
commissaires nommés pour un terme de trois ans ne puissent
renouveler celui-ci au maximum une fois consécutivement au
sein de la société contrôlée.

Jean-Jacques VISEUR (PSC)

Om die gevaren inzake een al te ongedwongen omgang en/
of vertrouwen voor de onafhankelijkheid van een wettelijke con-
troleur zo beperkt mogelijk te houden, moet erin worden voor-
zien dat hij zijn taak niet kan voortzetten nadat een redelijke
tijdspanne verlopen is.

Daartoe strekt dit amendement ertoe te bepalen dat de com-
missarissen die worden benoemd voor een termijn van drie jaar,
die termijn niet meteen daarop kunnen verlengen bij de gecon-
troleerde vennootschap.

Nr. 64 VAN DE HEER VISEUR
(in bijkomende orde)

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen luidend als volgt:

«Art. 4bis. – De commissarissen worden benoemd
voor een termijn van drie jaar die meteen daarop maxi-
mum één keer kan worden hernieuwd.».».

VERANTWOORDING

Momenteel bepaalt artikel 135 dat de commissarissen wor-
den benoemd voor een hernieuwbare termijn van drie jaar.

Wanneer een commissaris geregeld en voor langere tijd de
wettelijke controle van een klant voor zijn rekening neemt, drei-
gen er echter problemen op te duiken die verband houden met
een te groot vertrouwen in of een te ongedwongen omgang met
de vennootschap. Zo kan het feit dat hij te nauwe en al te lang-
durige relaties onderhoudt met het personeel van die klant de
controleur ertoe brengen die klant vrijwel blind vertrouwen te
schenken en diens beweringen niet voldoende tegen het licht te
houden.

Om die gevaren inzake een al te ongedwongen omgang en/
of vertrouwen voor de onafhankelijkheid van een wettelijke con-
troleur zo beperkt mogelijk te houden, moet erin worden voor-
zien dat hij zijn taak niet kan voortzetten nadat een redelijke
tijdspanne verlopen is.

Daartoe strekt dit amendement ertoe te bepalen dat de com-
missarissen die worden benoemd voor een termijn van drie jaar,
die termijn meteen daarop slechts één keer kunnen verlengen
bij de gecontroleerde vennootschap.
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N° 65 DU GOUVERNEMENT

Art. 3

Remplacer le point 3° par les dispositions sui-
vantes :

«3° l’article est complété par les alinéas suivants :

«Les commissaires ne peuvent se déclarer indépen-
dants lorsque la société dont ils vérifient les comptes
ou une société belge ou une personne belge liée à celle-
ci au sens de l’article 11 ou une filiale étrangère d’une
société belge soumise au contrôle légal de ses comp-
tes, visé aux articles 142 à 146, a bénéficié d’une ou
plusieurs prestations autres que les missions confiées
par la loi au commissaire et accomplie par lui-même
ou par une personne avec laquelle le commissaire a
conclu un contrat de travail ou avec laquelle il colla-
bore de façon professionnelle.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres pris à l’initiative du ministre de l’Economie et
du ministre de la Justice, après consultation du Con-
seil supérieur des professions économiques et de l’Ins-
titut des réviseurs d’entreprises, de manière limitative
les prestations visées à l’alinéa précédent et qui sont
de nature à mettre en cause l’indépendance du com-
missaire.

Un comité ayant la personnalité juridique et dont le
siège est établi à Bruxelles est créé par arrêté royal à
l’initiative du ministre de l’ Economie et du ministre de
la Justice. Ce comité délivre à la demande du commis-
saire un avis préalable concernant la comptabilité d’une
prestation avec l’indépendance de l’exercice de ses
fonctions. Ce comité peut également introduire une af-
faire auprès de l’organe disciplinaire compétent de l’Ins-
titut des réviseurs d’entreprises en ce qui concerne
l’indépendance de l’exercice de la fonction de commis-
saire d’entreprises. Le comité peut à cet effet deman-
der toutes les informations utiles à l’Institut des révi-
seurs d’entreprises. Le comité est composé de
membres indépendants de la profession de réviseur
d’entreprises et nommés par le Roi sur proposition du
ministre de l’Economie et du ministre de la Justice pour
une période renouvelable de cinq ans.  Les membres
du comité sont liés par le secret professionnel.  Le Roi
détermine la composition, l’organisation, le fonctionne-
ment et le mode de financement de ce comité ainsi
que de ses membres.».».

Nr. 65 VAN DE REGERING

Art. 3

Punt 3° van dit artikel vervangen als volgt :

«3° het artikel wordt aangevuld met de volgende le-
den :

«De commissarissen kunnen zich niet onafhankelijk
verklaren wanneer de vennootschap waarvan zij de
jaarrekeningen controleren of een Belgische vennoot-
schap of een Belgische persoon die aan deze vennoot-
schap is verbonden in de zin van artikel 11 of een bui-
tenlandse dochtervennootschap die onderworpen is aan
de wettelijke controle van haar jaarrekeningen, bedoeld
in de artikelen 142 tot 146, het voorwerp is geweest
van één of meerdere andere prestaties dan deze die
krachtens de wet werden toevertrouwd aan de com-
missaris en worden uitgevoerd door hem of door een
persoon met wie de commissaris een arbeidscontract
heeft afgesloten of met wie hij beroepshalve in samen-
werkingsverband staat.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, genomen op initiatief van de mi-
nister van Economie en van de minister van Justitie,
na advies van de Hoge Raad voor de economische be-
roepen en het Instituut der bedrijfsrevisoren, limitatief
de prestaties zoals bedoeld in het vorige lid en die van
aard zijn de onafhankelijkheid van de commissaris in
het gedrang te brengen.

Een comité met rechtspersoonlijkheid en zetel te
Brussel, wordt opgericht door de Koning op initiatief
van de minister van Economie en de minister van Jus-
titie. Dit comité verstrekt op verzoek van de commis-
saris een voorafgaandelijk advies over de
verenigbaarheid van een prestatie met zijn onafhanke-
lijke taakuitoefening. Dit comité kan tevens met be-
trekking tot de onafhankelijke taakuitoefening van een
commissaris een zaak aanhangig maken bij het be-
voegde tuchtorgaan van het Instituut der bedrijfs-
revisoren. Daartoe kan het comité alle nuttige informa-
tie opvragen bij het Instituut der bedrijfsrevisoren. Het
comité is samengesteld uit leden die niet behoren tot
het beroep van bedrijfsrevisor en worden benoemd door
de Koning op voordracht van de minister van Economie
en de minister van Justitie voor een hernieuwbare pe-
riode van vijf jaar. De leden van het comité zijn gebon-
den dor het beroepsgeheim. De Koning bepaalt de na-
dere regels inzake de samenstelling, de organisatie, de
werking en de wijze van financiering van dit comité,
alsook de vergoeding van haar leden».».
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JUSTIFICATION

Le présent amendement consiste à :

– limiter le champ d’application aux services prestés à la
société et à ses filiales belges ou étrangères, afin de permettre
un contrôle efficace;

– habiliter le Roi à prendre en tout état de cause un arrêté
royal pour déterminer la liste des prestations qui mettent en
cause l’indépendance du commissaire, afin de permettre la trans-
position des recommandations européennes en la matière. A
cet égard, les membres majoritaires (cinq membres sur sept)
du Conseil Supérieur des Professions économiques, dans l’avis
de janvier 2002 sur l’avant-projet d’arrêté royal, soutiennent l’idée
que «le projet de loi doit mentionner expressément qu’un arrêté
royal sera adopté pour éviter qu’une insécurité juridique ne soit
créée à ce sujet.» (page 4 de l’avis).

– créer un organe de contrôle, indépendant de l’Institut des
réviseurs d’entreprise.  Les réviseurs d’entreprises, bien que
désignés par l’assemblée générale des actionnaires d’une so-
ciété, ont une mission sociétaire dans la mesure où ils doivent
effectuer leur mission de contrôle légal des comptes dans le
respect de l’intérêt des tiers.

En cas de doute quant à la comptabilité de certaines presta-
tions avec leur indépendance, les commissaires peuvent dès
lors s’adresser préalablement à ce comité qui leur fera savoir
s’ils peuvent accomplir ou non ces prestations.

L’Institut des réviseurs d’entreprises est actuellement chargé
de la surveillance des travaux effectués par ses membres (as-
pects qualitatifs et quantitatifs), que ce soit dans le cadre des
missions de contrôle légal des comptes ou dans le cadre des
autres missions effectuées.  Des organes disciplinaires, d’une
composition mixte professionnels-magistrats, ont également été
mis en place.

Le respect de l’intérêt des tiers ne peut être contrôlé exclusi-
vement par la profession elle-même. Il convient dès lors de créer
un organe, le comité de surveillance, constitué par des person-
nes indépendantes, extérieures à la profession et disposant de
moyens adéquats.

N° 66 DU GOUVERNEMENT

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 4. — Le § 4 de l’article 134 du même Code est
remplacé par la disposition suivante :

«§ 4.  L’accomplissement d’une tâche, d’un mandat
ou d’une mission par le commissaire, par une personne
avec laquelle le commissaire a conclu un contrat de
travail ou avec laquelle il se trouve, sous l’angle pro-

VERANTWOORDING

Dit amendement bestaat erin:

– het toepassingsgebied te beperken tot de diensten die wor-
den verstrekt aan de vennootschap en haar Belgische of bui-
tenlandse filialen om een doeltreffende controle mogelijk te ma-
ken;

– de Koning te machtigen om in elke omstandigheid een ko-
ninklijk besluit te nemen ter bepaling van de prestaties die de
onafhankelijkheid van de commissaris in het gedrang brengen,
om de omzetting van de Europese aanbevelingen terzake mo-
gelijk te maken. In dit opzicht steunen de leden van de Hoge
Raad voor de economische beroepen in het advies van januari
2002 over het voorontwerp van koninklijk besluit bij meerder-
heid (vijf van de zeven leden) de idee dat «het wetsontwerp
uitdrukkelijk moet vermelden dat een koninklijk besluit zal wor-
den goedgekeurd om te vermijden dat er over dit onderwerp
juridische onzekerheid wordt geschapen.» (Pagina 4 van het
advies);

– een toezichtorgaan, onafhankelijk van het Instituut der
bedrijfsrevisoren op te richten. Hoewel de bedrijfsrevisoren aan-
geduid worden door de algemene vergadering van aandeelhou-
ders van een vennootschap, vervullen ze een opdracht voor de
vennootschap, voor zover ze hun opdracht van wettelijke con-
trole van de jaarrekeningen moeten uitvoeren met eerbiediging
van het belang van derden;

In geval van twijfel over de verenigbaarheid van bepaalde
prestaties met hun onafhankelijkheid, kunnen de commissaris-
sen zich bijgevolg voorafgaandelijk richten tot dit comité, dat
hen in kennis zal stellen of zij al dan niet deze prestaties mogen
verrichten.

Het Instituut voor Bedrijfsrevisoren is momenteel belast met
het toezicht op de werkzaamheden van zijn leden (zowel kwa-
litatief als kwantitatief), hetzij in het kader van de opdrachten
van de wettelijke controle van de jaarrekeningen, hetzij in het
kader van andere uitgevoerde opdrachten. Er werden tevens
tuchtorganen opgericht, samengesteld uit professionelen en
magistraten.

De eerbiediging van het belang van derden kan niet uitslui-
tend worden gecontroleerd door het beroep zelf. Er moet dus
een orgaan worden opgericht, het comité, samengesteld uit on-
afhankelijke personen die niet behoren tot het beroep en over
de geschikte middelen beschikken.

Nr. 66 VAN DE REGERING

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 4. — In artikel 134 van hetzelfde Wetboek,
wordt § 4 vervangen door de volgende bepaling :

«§ 4. De vervulling door de commissaris, door een
persoon met wie de commissaris een arbeidsovereen-
komst heeft gesloten of met wie hij beroepshalve in
een samenwerkingsverband staat, van een taak, man-
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fessionnel, dans des liens de collaboration, peut uni-
quement être rémunéré par la société ou par une so-
ciété belge ou personne belge liée à celle-ci au sens
de l’article 11 ou à une filiale étrangère d’une société
belge soumise au contrôle légal de ses comptes, visé
aux articles 142 à 146, pour autant qu’il soit rendu
compte dans le rapport de gestion de leur objet ainsi
que de la rémunération y afférente.».».

JUSTIFICATION

Au cours des séances d’audition, l’attention a été attirée sur
un double emploi entre l’article 4 initialement proposé et l’article
134, § 4, du Code des sociétés. Le présent amendement vise à
fixer dans le rapport de gestion de la société contrôlée, et non
dans le rapport du commissaire, l’obligation de publicité des tâ-
ches, des mandats ou des missions et émoluments y afférents
dans le champ d’application de l’article 133 modifié du Code
des sociétés.

N° 67 DU GOUVERNEMENT

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

«Art. 4bis. — A l’article 170, alinéa 1er, du même
Code, faire précéder les points 1° et 2°, qui deviennent
respectivement les points 3° et 4° par un point 1° et un
point 2°, libellés comme suit :

«1° Les commissaires qui contreviennent à l’article
133, alinéa 2;

2° Les personnes qui au cours d’une période de deux
années prenant cours à la date de cessation de leurs
fonctions de commissaires acceptent un mandat d’ad-
ministrateur, de gérant ou toute autre fonction auprès
de la société qui est soumise à leur contrôle, ou auprès
d’une personne liée au sens de l’article 11».».

JUSTIFICATION

En ce qui concerne le respect des alinéas 2, 4 et 5 de l’arti-
cle 133, on peut constater que seul un contrôle disciplinaire existe
à ce jour. En effet, les dispositions des articles 170 et 171 du
Code des sociétés ne contiennent pas de sanction en cas de
violation de l’article 133. Au vu des évolutions récentes, le gou-
vernement estime qu’une surveillance exercée par des tiers au
sein du secteur peut être jugée insuffisante. Cette surveillance
exercée par des tiers au sein du secteur peut être jugée insuf-

daat of opdracht, kan slechts worden bezoldigd door
de vennootschap of door een Belgische vennootschap
of een Belgische persoon die aan deze vennootschap
verbonden is in de zin van artikel 11 of een buiten-
landse dochtervennootschap van een Belgische ven-
nootschap die onderworpen is aan de wettelijke con-
trole van haar jaarrekeningen, bedoeld in artikel 142 tot
146, voorzover het jaarverslag verantwoording verstrekt
over het voorwerp van deze taak, mandaat of opdracht
en de eraan verbonden bezoldiging».».

VERANTWOORDING

Tijdens de hoorzittingen werd gewezen op een dubbel ge-
bruik tussen het oorspronkelijk voorgestelde artikel 4 en artikel
134, § 4, van het Wetboek van vennootschappen. Het amende-
ment legt de verplichting op tot openbaarmaking van taken,
mandaten of opdrachten en de eraan verbonden bezoldiging
binnen het toepassingsgebied van het gewijzigde artikel 133
van het Wetboek van vennootschappen vast te stellen in het
jaarverslag van de gecontroleerde vennootschap en niet in het
verslag van de commissaris.

Nr. 67 VAN DE REGERING

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — In artikel 170, eerste lid van hetzelfde
Wetboek de punten 1° en 2°, die respectievelijk punt
1°, de punten 3° en 4° worden, laten voorafgaan door
wat volgt :

«1° de commissarissen, die artikel 133, tweede lid
overtreden;

2° de personen die in de loop van een periode van
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun mandaat
van commissaris, een mandaat aanvaarden van be-
stuurder, zaakvoerder of enige andere functie in de ven-
nootschap die onderworpen is aan hun toezicht of in
een daarmee verbonden vennootschap of persoon zo-
als bepaald in artikel 11.».».

VERANTWOORDING

Wat de naleving van het tweede, het vierde en het vijfde lid
van artikel 133 betreft, kan worden vastgesteld dat op heden
slechts een tuchtrechtelijk toezicht bestaat. Immers de bepalin-
gen in artikel 170 en 171 van het Wetboek van vennootschap-
pen bevatten geen sancties bij schending van artikel 133. In het
licht van de recente evoluties is de regering van oordeel dat
een toezicht uitgevoerd binnen de sector, door derden als on-
voldoende kan worden ervaren. Dit toezicht kan worden ver-
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fisante.  Cette surveillance peut être renforcée en insérant une
sanction pénale en cas de non-respect des dispositions con-
cernées par le commissaire ou par des personnes avec les-
quelles le commissaire a conclu un contrat de travail ou avec
lesquelles il collabore de façon professionnelle.

Le non-respect des alinéas 4 et 5 de l’article 133 implique
ipso facto que l’article 133, alinéa 2, est également violé. On ne
peut en effet raisonnablement soutenir qu’un commissaire ou
une personne avec laquelle le commissaire a conclu un contrat
de travail ou avec laquelle il collabore de façon professionnelle
puisse encore exercer sa mission de manière indépendante
dans la mesure où il a fourni des prestations considérées par
l’alinéa 5 comme prestations menant à la constatation que le
commissaire ne peut se déclarer indépendant. Il suffit par con-
séquent de sanctionner pénalement le non-respect de l’alinéa
2.

Différentes instances, dont le Conseil supérieur des profes-
sions économiques, ont exprimé leur inquiétude concernant la
possibilité de sanctionner la disposition relative à la «période de
viduité» contenue dans le nouvel alinéa 3 de l’article 133. L’arti-
cle 170, alinéa 1er, 2°, mentionne expressément qu’une sanc-
tion pénale est prévue pour les personnes qui ne respectent
pas l’article 133, alinéa 3. La disposition pénale a été définie de
manière large, pour que non seulement les commissaires y
soient soumis, mais aussi les personnes qui ne sont plus com-
missaires ou même qui ne sont plus réviseurs. En effet, jusqu’à
présent, il n’existe pour cette dernière catégorie aucun contrôle
ni aucune sanction, parce qu’ils ne sont plus soumis au con-
trôle de l’institut des réviseurs d’entreprises.

Le contrôle du respect des normes en matière de «période
de viduité» constitue la mesure du succès et/ou de l’échec d’une
telle réglementation.  L’approche pénale permet à chacun de
contrôler le respect et de faire appliquer les mesures appro-
priées.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

N° 68 DE M. BOURGEOIS
(Sous-amendement à l’amendement n° 65)

Art. 3

Dans l’alinéa 3 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

A) Remplacer la première phrase par ce qui suit :

« Il est créé un comité d’avis et de contrôle, qui est
établi à Bruxelles et qui a la personnalité juridique. » ;

scherpt door het inlassen van een strafrechtelijke sanctie bij
niet-naleving van de betrokken bepalingen, door de commissa-
ris of personen met wie de commissaris een arbeidsovereen-
komst heeft afgesloten of met wie hij beroepshalve samenwerkt.

De niet-naleving van het vierde en vijfde lid van artikel 133
impliceert ipso facto ook dat artikel 133, tweede lid wordt ge-
schonden. Immers kan niet redelijkerwijze worden voorgehou-
den dat een commissaris of een persoon waarmee de commis-
saris een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten of met wie hij
beroepshalve samenwerkt, hun taak nog onafhankelijk kunnen
uitoefenen in zover zij prestaties hebben geleverd die in het vijfde
lid worden aangemerkt als prestaties die leiden tot de vaststel-
ling dat de commissaris zich niet onafhankelijk kan verklaren.
Het volstaat derhalve slechts de niet-naleving van het tweede
lid strafrechtelijk te sanctioneren.

Verschillende instanties, waaronder de Hoge Raad voor eco-
nomische beroepen, hebben hun bezorgdheid geuit omtrent de
sanctioneringsmogelijkheid van de bepaling omtrent de «cooling
off» periode, opgenomen in het nieuwe derde lid van artikel 133.
Artikel 170, lid 1, 2°, vermeldt uitdrukkelijk dat een strafrechte-
lijke sanctionering wordt voorzien voor de personen die artikel
133, derde lid, niet naleven. De strafrechtelijke bepaling is ruim
opdat niet alleen de commissarissen onderworpen zouden zijn,
maar ook personen die niet langer commissaris of bedrijfsrevisor
zijn. Tot op heden bestaat immers voor deze laatste categorie
noch toezicht, noch sanctie, daar zij niet meer onderworpen
zijn aan het toezicht door het Instituut der bedrijfsrevisoren.

De controle op de naleving van de normen inzake de «cooling
off» periode vormt het sluitstuk waaraan het succes en/of falen
van dergelijke reglementering kan worden getoetst. De straf-
rechtelijke benadering laat toe aan eenieder op de naleving toe-
zicht uit te oefenen en de gepaste maatregelen te treffen.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

Nr. 68 VAN DE HEER BOURGEOIS
(subamendement op amendement nr. 65)

Art. 3

Het derde voorgestelde lid wijzigen als volgt :

A) De eerste zin vervangen als volgt :

»Er wordt een comité voor advies en controle opge-
richt, dat gevestigd is te Brussel en rechtspersoonlijk-
heid heeft»;
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B) Dans la dernière phrase, entre les mots « Le
Roi détermine » et les mots « la composition », insé-
rer les mots « , dans les six mois de l’entrée en vi-
gueur de la présente loi, ».

JUSTIFICATION

A) Il s’indique que le législateur crée le comité et lui donne
également une dénomination.

B) Il s’indique de fixer un délai pour l’exécution de cet arti-
cle.

N° 69 DE M. BOURGEOIS
(Sous-amendement à l’amendement n° 67)

Art. 4bis  (nouveau)

Dans l’article proposé, insérer un point 2°bis, li-
bellé comme suit :

« 2°bis. Les commissaires qui contreviennent à l’ar-
ticle 144, alinéa 1er, 7°.»

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir également une disposition pénale pour
les commissaires qui contreviennent à l’article 144, alinéa 1er,
7°.

B) In de laatste zin, tussen het woord «bepaalt»
en de woorden «de nadere regels», de woorden
»binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze
wet» invoegen.

VERANTWOORDING

a) Het is raadzaam dat de wetgever het comité opricht en
het ook een naam geeft.

b) Het is raadzaam een termijn te bepalen voor de verdere
uitvoering van dit artikel.

Nr. 69 VAN DE HEER BOURGEOIS
(subamendement op amendement nr. 67)

Art. 4bis (nieuw)

In het voorgestelde artikel een punt 2°bis invoe-
gen, luidend als volgt :

«2°bis. De commissarissen die artikel 144, eerste
lid, 7° overtreden.»

VERANTWOORDING

Het is aangegeven ook een strafrechtelijke bepaling toe te
passen op de commissarissen die artikel 144, eerste lid, 7°
overtreden.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)


